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Nasze Wezwanie do Solidarności ze wszystkimi kobietami - S. Sharon Kanis, SSND (AM)  

Jakże wspaniała sposobność, w której możemy mieć swój udział! Każdego roku w 
marcu, wspólnota świata łączy się solidarnie, by obchodzić Międzynarodowy Dzień 
Kobiet. Organizacja Narodów Zjednoczonych jako gospodarz, gości doroczne 
spotkanie Komisji ds.Statusu Kobiet. Szkoły i lokalne organizacje znajdują twórcze 
sposoby, by nauczać o tych kwestiach ‘sprawiedliwości’, które mają wpływ na 
kobiety. Miesiąc marzec wzywa Siostry Szkolne de Notre Dame do solidarności z 
międzynarodową wspólnotą świata poprzez kształcenie kobiet dla przemiany świata. 
 
Wyobraź sobie jak potężne mogłoby to być świadectwo, gdyby każda Siostra Szkolna 

de Notre Dame zindywidualizowała swoje uczczenie Międzynarodowego Dnia Kobiet w 2009 roku! 
Wyobraź sobie ten wpływ, gdyby w każdej ‘notredamskiej’ wspólnocie sprawy dotykające kobiet były 
dyskutowane przy stole w czasie obiadu. Jak mogłybyśmy być ubogacone, gdybyśmy zapraszały się 
wzajemnie do uczestniczenia w wykładach, czytania artykułów, studiowania dokumentów Kościoła czy 
oglądania filmów dotyczących konkretnych spraw kobiet! Takie działanie z pewnością zwiększyłoby 
naszą świadomość odnośnie wszystkich kobiet pośród nas.  
 
Szczególnie jednak, Międzynarodowy Dzień Kobiet jest zaproszeniem do przemyślenia naszych 
odniesień do kobiet najbliższych nam: naszych sióstr we wspólnocie. Każda z nas może wybrać działanie, 
które pogłębi naszą solidarność ze sobą wzajemnie: dotrzeć do siostry zmagającej sie z czymś; 
przebaczyć lub poprosić o przebaczenie; wziąć udział w dobrym uczynku czy posłudze; pochwalić osoby 
ofiarne, wspaniałomyślne. 
 
Być może nasza wspólnotowa refleksja zapoczątkuje nowe czyny sprawiedliwości pomiędzy nami: 
przyłączenie się do współpracy na rzecz poparcia i obrony kobiet; zorganizowanie pomocy dla ubogich 
lub pozostawionych na marginesie; zaoferowanie gościny przybyszowi; podejmowanie odważnych 
sposobności kształcenia dla naszych podopiecznych oraz dzielenie się własnymi zasobami z naszymi 
siostrami (i braćmi), gdziekolwiek znajdziemy ich w potrzebie. 
 
Nasze ‘notredamskie’ Wezwanie do Solidarności jest Bożym błogosławieństwem. Nasz świat potrzebuje 
takiego świadectwa. Podajmy sobie ręce i skutecznie zabiegajmy wszędzie o sprawiedliwość dla kobiet i 
mężczyzn.  
 
Spotkanie Gałęzi Shalom Ameryki Łacińskiej - S. Patricia Ferrick, SSND (LA) 

Spotkanie Gałęzi Shalom Ameryki Łacińskiej, odbyło się w San Felipe, 
Chile, w dniach 20-24 stycznia 2009 r. Siostry: Ines Camiran (SP); 
Roxanne Schares, Międzynarodowa Koordynatorka Shalom, Bernie 
Ballasty, tłumaczka (LA), Pat Ferrick (LA), Ana Maria Dal Toe (PA), 
Susana Tomatti, Przedstawicielka Gałęzi (AR) Socorro Garcia, Łączniczka 
Rady Dystryktu ds. Shalom (LA) skoncentrowały swoje refleksje na 
temacie “Wezwane do solidarności w zglobalizowanym świecie w 
rzeczywistości Ameryki Łacińskiej.” 
 

Główne ‘światła’ zostały zawarte w Raporcie Siostry Susan z Międzynarodowego Spotkania Shalom w 
Ghanie, w globalnej wizji Shalom ukazanej przez Siostrę Roxanne, oraz w prezentacjach każdej jednostki 
na temat jej osiągnięć i trudności. Grupa przedstawiła następujące zagadnienia, jako ważne: degradacja 
Ziemi, korupcja na wszystkich płaszczyznach i poziomach, przemoc domowa i przemoc związana z 
uzależnieniem, oraz praktyki zaprzeczające godności kobiet.  
 
Refleksja nad Wezwaniem do Solidarności oraz nad dokumentem Konferencji Biskupów Ameryki 
Łacińskiej i Karaibów z 2007 roku w Aparecida, Brazylia - w kontekście Ameryki Łacińskiej - 
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poprowadziła siostry do potwierdzenia międzynarodowego zaangażowania Shalom, by „być 
instrumentami nadziei, formacji i działania dla żyjącej solidarności”. To zaangażowanie będzie 
przeżywane poprzez udział w międzynarodowych dniach i działaniach ONZ, w popieraniu nauczania i 
wychowywania, które przemienia, oraz pogłębianiu duchowości solidarności przez co-miesięczne 
refleksje i inne materiały.  
 
Uczennice Kolegium dołączają się do delegacji Sióstr Szkolnych de Notre Dame na 53. Sesję 
Komisji ds. Statusu Kobiet (CSW 53) - S. Ann Scholz, SSND, Dyrektor Biura UN-NGO dla SSND 
W tym roku uczennice i wykładowcy z uczelni College of Notre Dame of Maryland, a także młode 

kobiety z Uniwersytetu Północnozachodniego dołączą się 
do delegacji SSND w dniach 2-13 marca na spotkanie 
Komisji ds. Statusu Kobiet Commission on the Status of 
Women (CSW).  

 
Na swojej 53-ciej sesji, CSW będzie rozważać temat “Równy udział kobiet i mężczyzn w 
odpowiedzialności i opiece nad chorymi na HIV/AIDS”. Od dziewcząt i młodych kobiet oczekuje sie 
bardzo często, by poradziły sobie jednocześnie zarówno z obowiązkami w gospodarstwie domowym jak i 
w zdobywaniu wykształcenia. Takie wymagania skutkują często słabymi osiągnięciami szkolnymi i 
skróconym doświadczeniem wychowawczym. Delegatki SSND będą usiłowały się upewnić czy rządy 
krajów zwracają należną uwagę na dziewczęta w czasie swoich posiedzeń i dyskusji. 
 
Kolejny raz Dyrektorka Komunikacji dla NAMA Julie Gilberto-Brady przygotuje na stronie internetowej 
reportaż z tego spotkania. Zdjęcia, wywiady, blogi delegatów i dokumenty Komisji będą osiągalne na 
stronie www.ssnd.org. 
 
Wybierz 350 dla bezpieczeństwa naszej Planety - S. Roxanne Schares, SSND, Międzynarodowa 
Koordynatorka Shalom 
Nowicjacka wspólnota w NAMA zaprasza Siostry Szkolne de Notre Dame, uczennice, koleżanki i 
przyjaciół do odkrywania znaczenia 350 i przyłączenia się do ruchu na rzecz globalnej przyszłości. W 
listopadzie ubiegłego roku, w czasie ustalania celu, wspólnota postanowiła wziąć udział i wciągnąć 
innych w to zobowiązanie do solidarności z Ziemią i ludzkością.  
 
Jakie znaczenie ma 350? Jest to może najważniejsza liczba na Planecie; jest to 
czerwona linia dla ludzkości. Uczeni ostrzegają, że jeżeli ilość dwutlenku węgla w 
atmosferze nie będzie zredukowana do 350 części na milion, spowodujemy potężne   
i nieodwracalne zniszczenie Ziemi. Pierwszego lutego 2009 liczba ta osiągnęła 
poziom 387 ppm i nadal rośnie. 
 
Pierwszym zadaniem jest zapewnienie, aby każdy był świadomy celu, aby politycy odczuli ponaglenie do 
działania. Następnie osoby i wspólnoty muszą działać i współpracować międzynarodowo, aby 
doprowadzić do globalnego działania dla globalnej przyszłości. Odwiedź stronę www.350.org (różne 
języki) wybierz 350. 
 
UNESCO publikuje roczny raport „Nauczanie i wychowanie dla wszystkich” - S. Ann Scholz, 
SSND, Dyrektor Biura UN-NGO dla SSND  

Niepowodzeniem w zmaganiach z uporczywymi nierównościami w nauczaniu i 
wychowaniu jest ‘rzucanie’ milionów dzieci na pastwę ubóstwa i zmniejszonych 
możliwości, według UNESCO’s 2009 Education for All Global Monitoring Report.   
 
Premier Wielkiej Brytanii Gordon Brown określa sprawozdanie pt. Przezwyciężanie 
nierówności: dlaczego polityka jest ważna: jako „naglące wezwanie do przebudzenia się 
obecnie w połowie drogi do celu jakim jest ‘nauka dla wszystkich do 2015’. Aktualne 
trendy wskazują, wbrew wielkiemu ,,postępowi, że do roku 2015 co najmniej 30 

milionów dzieci, w niektórych najuboższych krajach świata, będzie nadal pozbawionych nauki szkolnej. 
Nauczanie jest absolutnie pierwszym i najważniejszym celem rozwojowym do osiągania … “ 
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Dokument określa, jako ‘ogromną otchłań’ różnice w możliwościach kształcenia, oddzielające kraje 
bogate i ubogie oraz daje szczegółowe szacowanie postępu w odniesieniu do kluczowych celów 
nauczania, włączając tu rozwój we wczesnym dzieciństwie, powszechne nauczanie podstawowe, równość 
płci, umiejętność czytania i pisania oraz dobrą jakość nauczania.  
 
Roczny raport nakreśla szerokie plany reform. Główne przesłanie mówi o tym, że rządy powinny dawać 
większe pierwszeństwo rzetelności i sprawiedliwości społecznej. Dalej mówi o zasięgu taktyki w celu 
naprawienia tej skrajnej nierówności. Zakłada ona wycofanie opłat za szkołę z nauczaniem na poziomie 
podstawowym, zwiększenie publicznych inwestycji, bodźce dla dziewcząt i grup z marginesu oraz 
umocnienie zobowiązania do wysokiej jakości nauczania. 
 
Kształcenie dziewcząt; Przemiana Świata - S. Judy Bourg (DA) 
Fakty: Inwestycja w nauczanie dziewcząt wpływa na wzrost ekonomii, na zdrowie i na powodzenie  
wspólnot. Gdy dziewczyna w kraju rozwijającym się otrzyma siedem lub więcej lat nauki to za mąż 
wychodzi cztery lata później. Dodatkowy rok nauki w szkole podstawowej podnosi 10-20 procent 
ewentualny jej zarobek. Gdy kobiety i dziewczęta zdobywają przychody, 90 procent przychodów 
inwestują ponownie w swoje rodziny. Taka ponowna inwestycja u mężczyzn utrzymuje się na poziomie 
tylko 30-40 procent. 
 
W dowód uznania dla tej głębokiej obietnicy nauczania dziewcząt i jako odpowiedź na Wezwanie do 
Solidarności, Prowincja Dallas zaproponowała alternatywną wymianę darów w okresie ubiegłorocznych 
świąt Bożego Narodzenia. Siostry zostały zaproszone do wsparcia funduszu stypendialnego dla młodych 
dziewcząt. Sisters were invited to contribute to a scholarship fund for young girls. Zebrane fundusze 
zostały przesłane do Dystryktu Afryki i będą przeznaczone dla kształcenia pewnej liczby młodych 
dziewcząt w Sierra Leone, które bez tego nie miałyby szansy na zdobycie wykształcenia. 
 
Dzień Pamięci o Prawach Człowieka - S. Roxanne Schares, SSND, Międzynarodowa Koordynatorka                 
Shalom 
Zainspirowani darem międzynarodowości i Wezwaniem do Solidarności, Siostry Szkolne de Notre Dame, 
znajomi, uczniowie i przyjaciele, uczcili UN Human Rights Day przez modlitwę, refleksję, pieśni i 
działanie.  
 

Siostry polskiej prowincji obchodziły 60-rocznicę Powszechnej 
Deklaracji Praw Człowieka (UDHR) modlitewnie, podejmując post, 
refleksję i dyskusję. Siostry wysłały list z apelacją do Indii, by 
zaprzestano prześladowania chrześcijan. 10 grudnia, w kaplicy domu 
macierzystego w Opolu, została odprawiona Msza św. w intencji 
poszanowania praw człowieka; uczestniczyły w niej siostry różnych 
zgromadzeń diecezji opolskiej.    
 
W szkołach i parafiach od Opola do Warszawy, siostry organizowały 

nabożeństwa modlitewne, grupy dyskusyjne, grupy wykonywania plakatów przez dzieci i młodzież oraz 
spotkania z gronem pedagogicznym szkół państwowych na temat poszanowania praw człowieka. S. M. 
Weronika Bednarz napisała: “Najbardziej ucieszyło mnie to, gdy się zorientowałam, że uczniowie nie są 
obojętni na problemy świata; byli poruszeni i zatroskani o poszczególne osoby dotknięte złem tego 
świata”. (S. M. Amata Kupka, PO) 
 
W Niemczech, siostry modliły się specjalnie przygotowanymi nieszporami oraz napisały do władz w 
Indii o przemocy i pogwałceniu praw człowieka w Orissa. Uczennice gimnazjum w Monachium Anger 
dołączyły do modlitwy i dyskusji, rozpoznając nauczanie, wolność od przemocy i wyzysku jako 
najpotrzebniejsze dzisiaj  prawa człowieka na ziemi. (S. M. Margrit Höpfler, BY) 
 
Uczennice w Fachakademie dür Sozialpädagogik w Munich-Au czytały artykuły z Powszechnej 
Deklaracji Praw Człowieka (UDHR) i porównywały swoją sytuację z sytuacją dziewcząt na innych 
kontynentach. Jedna klasa zwiedziła wystawę interakcyjną “Ponieważ jesteśmy dziewczętami” (German) 
by doświadczyć codzienności życia dziewcząt w różnych częściach świata. (S. M. Gisela Hörmann, BY) 
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Przez cały grudzień wspólnota Generalatu w Rzymie koncentrowała się na prawach człowieka. W sam 
dzień obchodów, członkinie wspólnoty losowały nazwy krajów, gdzie prawa ludzkie są poważnie 
naruszane, by przestudiować te sprawy i modlić się w tych intencjach. Wysłano także wspólnotowe 
przesłanie pokoju do Betlejem i siostry wspólnoty zobowiązały się do większej wrażliwości na siebie 
wzajemnie w używaniu języka w swojej wielokulturowej i wielojęzycznej wspólnocie. (S. Roxanne Schares, 
Rome) 
 
W Nigerii uczniowie i nauczyciele w Notre Dame Secondary School w Mkar, w czasie zebrania 
szkolnego uczyli się o Universal Declaration of Human Rights (Powszechnej Deklaracji Praw 
Człowieka). Program ten podniósł świadomość każdego, dotyczącą potrzeby zachowania własnej 
godności, jako osoby ludzkiej. (S. Mary Mayi-Ojo Abuh, AF) 
 
W New Iberia, Louisiana, 20 dorosłych studentów z Progressive Education Project podjęło wyzwanie 
swojej nauczycielki języka, S. Joyce Engle, by napisać do Prezydenta-elekta Obamy. W serdecznych 
listach dzielili się doświadczeniami opuszczania zajęć w szkole średniej, swoim  nowym ‘dorosłym’ 
należytym uznaniem dla zdobywania wiedzy oraz swoją troską o jakość nauczania dla ich dzieci. (S. Judy 
Bourg, DA) 
 
Siostry i współpracownicy Prowincji Milwaukee rozważali, modlili się i uczestniczyli w obchodach Dnia 
Praw Człowieka i zorganizowali maraton, w którym natworzyli ponad 500 listów w imieniu 
pojedynczych osób, których ludzkie prawa były zagrożone. Wielu uczestniczyło w kampanii 
elektronicznych pocztówek dla ratowania Darfuru (przy Konferencji Katolickich Biskupów USA). Ponad 
100 listów ponaglało Prezydenta-elekta Obamę, by jakość nauczania uznał za swój priorytet. (Tim Dewane, 
ML) 
 
W Mount Mary College, Klub Shalom dołączył do innych grup w przygotowaniu w porze obiadowej 
urodzinowego poczęstunku. PowerPoint prezentacja podsumowała artykuły PDPC (UDHR) a uczniowie 
mówili o tym, jak one odnoszą się do posługi uczenia i badań klasowych. Obchody zakończono modlitwą 
o realizację MDGs. (Beth Huggins, Shalom Club Contact) 
 

Nadchodzące działania zgromadzeniowe 
Nie jest za wcześnie rozpocząć planowanie przeżywania Tygodnia Globalnego Działania w 

dniach 20-26 kwietnia 2009 Global Action Week. Tegoroczny temat to „Oświata (znajomość 
czytania i pisania) i dożywotnia nauka (trwająca całe życie)”. Miliony uczniów, nauczycieli i 

manifestantów będzie uczestniczyć w “wielkim czytaniu”  i żądać education dla wszystkich. 
Tydzień ten jest częścią kampanii o światowym zasięgu, organizowanej dla przypomnienia wspólnocie 
międzynarodowej i rządom krajów o sześciu celach przyjętych na World Education Forum (oficjalne 
języki ONZ-UN). Materiały będą dostępne na stronie Global Campaign for Education, na stronie School 
Sisters of Notre Dame, oraz UNESCO. 
 
World Environment Day (Światowy Dzień Środowiska) - 5 czerwca 2009 - dostarcza kolejnej 
sposobności dla Sióstr Szkolnych de Notre Dame, by włączyć się w solidarność z całym stworzeniem dla 
zrewidowania raz jeszcze stanu naszego środowiska i skierowania zachęty do dokonywania 
odpowiedzialnych wyborów osobistych jak i działań politycznych. Zaznacz w kalendarzu i zaplanuj 
działanie w związku z naszym wezwaniem do solidarności. Materiały będą publikowane na stronie UNEP 
oraz School Sisters of Notre Dame.  
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